
accidere ·  vgl. Engl.:  accident (Unfall)
accido, accidi

 

L.20 Vokabellernen mal anders        Sm

iudex, iudicis  m. ·  vgl. Engl.:  judge (Richter) just (gerecht), unjust (ungerecht)

·  You, Dex, where is the judge?

·  Nemo iudex in sua causa. (Proverbium)

·  Nullo actore nullus iudex. (Proverbium)

iudicare ·  vgl. Engl.: to judge (richten, urteilen) 

ius, iuris  n. ·  vgl. Engl.:  justice (Recht, Gesetz, Gerechtigkeit)

·  vgl.:  Summum ius, summa iniuria! (Proverbium)

iustus, a, um ·  vgl. Engl.:  just (gerecht)

iustitia, ae  f. ·  vgl. Engl.:  justice (Gerechtigkeit, Recht, Gesetz)

·   ➔   ➔   ➔

in-iuria, ae  f. ·  vgl. Engl.:  injustice (Unrecht), injury (Verletzung)

·  vgl.: iniurias inferre (Unrecht zufügen)

in-iustus, a, um ·  vgl. Engl.:  unjust (ungerecht)

accusare ·  vgl. Engl.:  to accuse (anklagen), accusation (Anklage)

·  Wir verklagen den Akkusativ.1

·  die akustische Klage

defendere ·  vgl. Engl.: to defend

crimen, criminis  n. ·  vgl.:  Krimi, Kriminalroman

·  vgl. Engl.:  crime (Verbrechen), criminal (Verbrecher)

scelestus, a, um ·  vgl.:  scelus, sceleris n.  (Verbrechen)

·  Das Skelett im Schrank zeigt, dass er verbrecherisch ist.
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apud  + Akk. ·  Apud steht bei den Personen.

·  bei den Hühnern … putt, putt, putt

iste, ista, istud ·  vgl. L. 6:  Et iste Theophilus magister! … Iste Magister! Iste clamor!

·  vgl.:  is - dieser, iste - dieser da

·  Iste, der da biste.

·  iste Liste, iste Piste, iste Kiste2

pro-praetor, propraetoris  m. ·  vgl.:  pro (für, vor, anstatt)

fama, ae  f. ·  vgl. Engl.:  fame (Ruhm), famous (berühmt) ➔   ➔   ➔

·  der gute/schlechte Ruf vom Lama3

·  Der Farmer hat einen guten/schlechten Ruf.

·  vgl. A. Paul Weber:  Das Gerücht   
     ➔   ➔   ➔  

restituere ·  vgl. Engl.:  restitution (Wiederherstellung)

restituo, restitui, restitutum ·  Wir müssen den Rest wiederherstellen.

nefarius, a, um ·  vgl. Eng.:  nefarious (schändlich, ruchlos)

·  Nee, Farius ist nicht frevelhaft.

antea (Adverb) ·  vgl.:  ante (Präposition) + Akk.

·  Thea kommt, aber vorher kommt Antea.

·  antea - vorher  ↔  postea - später
 



incola, ae  m. (!) oder f. ·  Oh, incola, agricola und pirata - Einwohner, Bauer und Pirat - sind m.

infamia, ae  f. ·  vgl.: fama (s.o.)

sperare ·  vgl.:  spes (Hoffnung)

·   ➔   ➔   ➔ 

·  sperare -  hoffen  ↔  de-sperare - verzweifeln

·  Wir hoffen, dass wir Spesen bekommen.4

comprehendere ·  vgl. Engl.:  to comprehend (begreifen, verstehen)
comprehendo, comprehendi, 
comprehensum

caedere ·   ➔   ➔   ➔  
caedo, cedidi, caesum

os, oris  n. ·  Der Zauberer von Oz hat einen großen Mund.

·  vgl.:  os, oris  ist der Mund,
             os, ossis frisst der Hund.  (Knochen)

eminere ·  vgl. Engl.:  eminent (herausragend)

emineo, eminui ·  Eminem ist herausragend.

·  Achtung: eminere - herausragen, sichtbar werden, 
imminere - drohen, bevorstehen

ni-si ·  si - wenn, nisi - wenn nicht, außer
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ignominia, ae  f. ·  Der Ignorant sucht seine Schande
     und hat darum einen schlechten Ruf.

fortuna, ae  f. ·  vgl. Engl.:  fortune (Glück)

·   ➔   ➔   ➔

·   ➔   ➔   ➔

1  Eselsbrücken von Delio A.
2  Eselsbrücken von Julina F.
3  Eselsbrücken von Lenny S.
4  Eselsbrücken von Robert E.

 

Fortuna Veronese



 

ferre  -  ein Wort mit vielen Praefixen

ferre ·  tragen, bringen, berichten, ertragen
fero, tuli, latum ·  vgl.:  ligna in silvam ferre (Proverbium)

·  vgl.:  Quid Fortuna fert, fer! (Proverbium)

af-ferre ·  (aus ad-ferre)  herbeibringen, herbeitragen
affero, attuli, allatum ·  Der Affe bringt die Bananen herbei.

au-ferre ·  (entstanden aus: ab-ferre)  wegbringen, wegtragen
aufero, abstuli, ablatum ·  Au! Fer trägt den Ablativ weg! Wir müssen ihn ihm wegnehmen.

con-ferre · (entstanden aus: cum-ferre)  zusammen-tragen, -bringen
confero, contuli, collatum ·  In einer Konferenz trägt man Sachen zusammen.

·  vgl. Engl.:  conference (Konferenz)
·  vgl.:  se conferre (s. begeben)

de-ferre ·  überbringen, melden
defero, detuli, delatum ·  Die Fähre überbringt die Meldung.

dif-ferre · (entstanden aus: dis-ferre)  auseinandertragen, verbreiten, 
differo, distuli, dilatum     verschieben, verschieden sein, sich unterscheiden

·  vgl. Engl.:  to differ (unterscheiden), difference (Unterschied)
·  vgl.:  Quod differtur, non aufertur! (Proverbium)

efferre · (entstanden aus: ex-ferre)  heraustragen, herausführen
effero, extuli, elatum

in-ferre ·  „hinein-tragen“ ➔ zufügen, antun
infero, intuli, illatum ·  vgl.: iniurias inferre

of-ferre · (entstanden aus: ob-ferre)  entgegenbringen, anbieten, gewähren
offero, obstuli, oblatum ·  vgl. Engl.:  to offer (anbieten), offer (Angebot)

·  vgl.:  Oblate
·  Offen bieten sie die Sachen an. 

prae-ferre · „voran-tragen“ ➔ vorziehen, vorwegnehmen
praefero, intuli, illatum ·  vgl.:  Präferenz (Vorliebe)

·  vgl.: iniurias inferre (Unrecht zufügen)

re-ferre ·  „zurück-tragen“, (Informationen zurücktragen ➔) berichten
refero, rettuli, relatum ·  vgl.:  Referat

tollere · (entstanden aus: sub-ferre) unter etwas bringen ➔ erheben,
tollo, sustuli, sublatum     aufheben, beseitigen

·  vgl.: e medio tollere (aus dem Weg räumen, umbringen)

trans-ferre · vgl. Engl.:  to translate  (übertragen, übersetzen)
transfero, transtuli, translatum


